
Spleißanleitung 
 Splicing Instruction 

I  
LIROS Magic D-Pro

nstruction pour faire des épissures

1. Dieses Werkzeug wird benötigt.
    
    These tools are required.

     Matériel nécessaire
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2. Litzen wie aufgezeichnet mit dem Stift Markieren
   
     Mark the twines with the pin

     Marquer les fuseaux comme sur la photo



3. Die erste markierte Litze durchschneiden.
    
    Cut the first mark

    Couper le premier fuseau
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5. Die durchgeschnittene Litze herausziehen.
    
    Pull out the cutted twine

    Retirez le fuseau coupé

4. Die durchgeschnittene Litze herausziehen.
    
    Pull out the cutted twine

    Retirez le fuseau coupé

6. Schritt 3 - 5 sechsmal wiederholen. Dann ist die   
     Verjüngung fertig.
    
    Repeat point 3 - 5 six times then the tapering is 
    ready

    Renouveler l'étape 3 à 5 reprise. L'effilage sera 
    terminé
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9. Das Seil soweit durchziehen bis die beiden 
    Markierungen übereinander liegen.
    
    Pull through the splicer until the marks are one  
    on the top of the other.

    Faites en sorte que les 2 marques se rejoignent

10. Seil mit Hilfe des Profispleißers nach 1 cm in 
      entgegengesetzter Richtung erneut durchstechen
      Dies bitte 2mal ausführen.

8.Profispleißer an einer der Markierung durch das 
   Seil stechen.
   
   Prick the splicing tool through the markded 
   point and inlay the rope end into the splicer.
   
   Faites passer l'aiguille au milieu de la tresse au   
   point  

7. 50 cm von den beiden verjüngten Enden 
    abmessen und markieren.
    
    Measure 50 cm from each tapered end and 
    mark the line as shown

    Faites une marque à 50cm de chaque extrémité 
    à relier

Prick the rope with the splicer back 

A l'aide de l'aiguille, traversez avec l'aiguille l'autre 
erextrémité à 1 cm du 1  marquage Renouveler cette 

opération 2 fois.
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12.Profispleißer lösen und Seil glatt streichen.
    
     Take off the splicer and smooth the rope

     Lisser l'épissure sur toute la longueur.

11. Profispleißer in das Seilinnere einführen und das  
      zu verspleißende Seilende durchziehen bis das
      Seilende komplett in die Leine passt..

     Inlay the splicer into the rope and pull through 
     the end until the end is completely inside

     Introduire l'aiguille au centre de la tresse pour 
     enfiler complétement les deux extrémités  
     effilées.

13. Fertiger Spleiß
    
      Ready Spice

      Epissure terminée 


